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1. Fünf Keyelemente der Videoproduktion
2. Mediale Eigenschaften und Transformation 

von wissenschaftlichem Wissen
3. Strategisches Potenzial: vom Abstract zur Conclusion
4. Survival Guide: Talking Heads



EIN VIDEO-ABSTRACTS ÜBER VIDEO-ABSTRACTS; ODER ‘HOW NOT TO DO IT!‘

Spicer, S. (2014). Exploring Video Abstracts in Science Journals: An Overview
and Case Study. Journal of Librarianship and Scholarly Communication 2(2).



VERGLEICH: TEXTFORM

Wissenschaft, Lehre und Bewegtbilder 
Mediale Transformation von wissenschaftlichen Inhalten 
aufgezeigt anhand Videos aus Massive Open Online 
Courses

Abstract

Methods

Results

Discussion

Conclusion

Introduction



Technisches 
Aufzeichnungsformat
(Classroom Shot; 
Uni-Studioaufnahme)

Low Budget-Produktion  
(Do-it yourself)

«High gloss» - Imagefilme –
Bewegtbilder als Edutainment;
Werbefilm

Co-Design von 
Wissenschaften und Film 

Video Produktionen an Universitäten





Videos (N=448)

Disziplinen 63
Länder 35
Universitäten 160







«Are	video abstracts the latest trend in	scientific publishing?
Hundreds of journals allow authors to submit a	video abstract,	i.e.,	
a	short video describing their research,	along with their article.	
Consequently,	results of scientific experiments are now appearing
on	YouTube	and attracting a	larger	audience.»

- «Movie	trailer of research» (Stacy	Konkiel 2014):	«Video	abstracts drive readers to the full-text	article.»

- >>>	ignore all	that:	it‘s about telling the same	story with a	different	media!!!	
- Motivation	irgendeines	Menschen	irgendwo	steigern?	I	doubt that...	Aber:	neue	Generationen	andere	Lernerlebnisse	ermöglichen	und	begeistern

ANREIZSETZUNG





peer-to-peer Kommunikation
nachfolgende	Generationen	(Imagine:	Leonardo	da	Vinci)

ANREIZSETZUNG

Explizt:	sprichwörtlich	und	‚sehbildhaft‘	
- Den	Blickwinkel	auf	ein	Thema	verändern
- In	einem	anderen	Licht	anschauen
- Die	Perspektive	wechseln
- ‚aufzeigen‘	(Deixis)
- demonstratio

Aristoteles & die drei Beweisformen:
Signs, Arguments, Examples. 
# demonstrate or visualize it (images)!



«Film allows me to 
authentically disseminate my 
research like no written and 
spoken word or photograph 
could ever do, and it gives my 
work credibility and charisma.»

GERALDINE WERHAHN, HIMALAYAN WOLVES 
RESEARCH, WILDCRU UNIT, OXFORD UNIVERSITY, 2017.





Hitchcock: “[...] Aber die Zeit zusammenziehen oder dehnen, ist 
das nicht die Aufgabe jedes Regisseurs? Sind Sie nicht auch der 
Meinung, dass die Zeit im Film nie etwas zu tun haben sollte mit 
der realen Zeit?” 

Truffaut: “Ganz bestimmt, das ist etwas ganz Entscheidendes. 
Das entdeckt man erst, wenn man seinen ersten Film dreht. 
Schnelle Handlungen zum Beispiel müssen gedrosselt, gedehnt 
werden, sonst begreift sie der Zuschauer nicht. Man braucht 
wirklich Berufserfahrung und Können, um das richtig zu 
kontrollieren.” 

Hitchcock: “Deshalb ist es auch ein Fehler, die Adaption eines 
Romans dem Autor selbst zu überlassen, der doch nichts von 
der Gesetzlichkeit des Kinos weiss. 

Truffaut, F. (2001). Mr. Hitchcock, wie haben sie das gemacht?, 2003 [2006]. 



«[...] am besten setzt sich der Gegenbeweis wohl 
durch, wenn Filme mehr und mehr auch bei größeren 
wissenschaftlichen Tagungen als Begleiter von Vorträgen 
und Forschungsberichten herangezogen werden, um ihre 
Nützlichkeit, zuweilen sogar ihre Unentbehrlichkeit ad 
oculos zu demonstrieren.» 



«[...] am besten setzt sich der Gegenbeweis wohl 
durch, wenn Filme mehr und mehr auch bei größeren 
wissenschaftlichen Tagungen als Begleiter von Vorträgen 
und Forschungsberichten herangezogen werden, um ihre 
Nützlichkeit, zuweilen sogar ihre Unentbehrlichkeit ad 
oculos zu demonstrieren.» 

R. GEIGY: «ENCYCLOPAEDIA CINEMATOGRAPHICA, 1956, S. 147.



«Die Spannung zwischen Fiktionalität und dokumentarischer 

Registrierung, zwischen den Eigenschaften des Films als Medium der 

Repräsentation von Wissen und als Technologie der Produktion von 

Wissen sowie zwischen Evidenz und Manipulierbarkeit des filmischen 

Bildes […] verweist auf das Problem, dass wissenschaftliches Wissen 

nicht einfach in Filme übersetzt werden kann, wie in andere 

Sprachen.» 

D. Verdicchio:  Das Publikum des Lebens, S. 87.



«We never see the same thing when we also hear; 

we don't hear the same thing when we see as well.»

Chion 1994: 19

Denn gleichgültig, was für eine Visualisierung gezeigt wird – die unterschiedlichen Informationsquellen Bild und Ton 
werden in einem determinierten Schmieden von Sehen und Hören in der Wahrnehmung neu zu einer Synchrese
zusammengefügt, dem «forging of an immediate and necessary relationship between something one sees and
something one hears at the same time (from synchronism and synthesis),» auch wenn ein Widerspruch zwischen 
dem, was gesehen und dem was gehört wird, vorhanden ist. Michel Chion: «Audio-vision: sound on screen», Columbia University Press, 
1994, S. 224.

Synekdoche: (griech.: das Mitgeben, Mitnennen) es steht ein Teil für das Ganze (pars pro toto). Visuell-verbale Synekdoche: vgl. Gui Bonsiepe: «Visual/verbal 
rhetoric», in: Vim, 14 16, 1965, S. 23-40.

Thomas Kuchenbuch: Filmanalyse: Theorien-Methoden-Kritik, Vol. 2648, Böhlau, 2005, S. 101.
Silverstone bezieht seine Aussage auf das Fernsehen. Ähnliche Prinzipien bezüglich der Rhetorik können jedoch auch in der audiovisuellen 

Wissenschaftskommunikation erkannt werden. Vgl. Roger Silverstone: «The Agnostic Narratives of Television Science», In: John Corner (Hg.) Documentary and the Mass 
Media, London: Edward Arnold Publishers, 1986, S. 81-106, hier S. 90.



- An	important	differentiation	has	to	be	already	defined	in	the	„knowledge	distribution“	in	documentaries	
between	Broadcast	and	Cinema:	Broadcast	Television	(TV	documentary,	reportage)	has	its	origin	in	the	written	
texts,	words	(words	before	images)	whereas	cinema(documentary	film)	is	more	visual,	uses	a	strong	visual	
imagery	to	show	and	tell	narratives	(images	before	words).

From	this	point	of	view,	educational	videos	(higher	education)	have	somehow	a	stronger	interconnection	to	
Broadcast	docs,	as	the	words	are	dominant	(in	almost	every	scientific	discipline).
I	would	claim	that	this	is	one	of	the	reasons,	why	academic	video	productions	(educational	and	research	
dissemination)	renounces	a	strong	imagery	language	in	videos	>	first,	as	words	are	still	dominant	in	research	and	
teaching.	Second,	to	avoid	the	trap	of	ambiguity	between	images	and	words.	
But	out	of	this	strategy,	we	neglect	a	main	feature	of	the	actual	potential	that	the	audiovisual	media	can	offer	
for	scientific	knowledge	communication	and	teaching.	In	video,	image	&	sound	can	be	50/50.	But:	»We	never	see	
the	same	thing	when	we	also	hear;	we	don't	hear	the	same	thing	when	we	see	as	weil«	(Chion 1994:	19).	
We	should	therefore	develop	for	educational	and	academic	videos	a	visual	and	auditive language,	which	
supports	the	media	specific	uniqueness:	changes	of	time	&	space,	image	&	words	but	has	also	clearly	
differentiates	from	public	„knowledge	communication“	which	I	would	suggest,	is	rather	superficial	and	displays	
often	a	highly	suggestive	and	„edutainment“	approach“	in	their	visual	and	verbal	representation	of	the	topics.	

- Broadcast	station	like	BBC	or	National	Geographics developed	into	rather	strong	brands.	Today,	BBC	docs	stand	
for	high	quality	productions,	authentic	stories	and	truthful	reportages.	The	logo	of	the	BBC	on	the	video	image	
displays	an	iconic	statement	of	trustfulness,	accuracy	of	information.	
Although	we	know,	that	videos	(and	photographs)	can	be	fake	- we	still	believe	in	what	we	see	and	hear;	that’s	
why	we’re	always	so	trapped	when	we	got	deceived	when	we	watch	a	„documentary“	without	realizing	that	it’s	



- Berieselung, Ablenkung, Unterhaltung, Information MAKE 
DIAGRAMM



TRANSFORMATION / ALTERNIERUNG

Lum pudding model





Bildsprache	>	arbeitet	auch	mit	„nicht	sichtbaren“	Sachen…	

Makroaufnahmen,	Einstellungen	auswählen,	die	man	

normalerweise	nicht	so	sieht	>	Bilddramaturgie,	Spannung	

erzeugen	in	Bildkomposition

Bildspannung	– Dynamik



ÄSTHETISIERUNG

Medial	ästhetische	Differenzen
Diagramme	und	Talking Heads

Visuelles	Beispiel?



101	Struktur

(Identifizieren	der	Zielgruppe)
(1)	Take	your article and highlight THE	key message of your results
(2)	Analyse	the structure of the text (Intro,	Methods,	Results…)
(3)	Create	a	structure regarding a	linear	narration,	your target audience.
(3)	Identify potential	parts of your text for a	visualisation.
(4)	Shorten the text to the point.	(give the text to a	colleague)



Wissenschaftsfilme sprechen zumeist das Schema der 
Explikation und/oder das der Deskription an – zuweilen aber 
auch das einer Argumentation und in den Geisteswissenschaften 
darüber hinaus das einer Interpretation oder einer faktualen
Narration. Im Rahmen des Erkennens dieser konventionellen 
Arrangements oder dieser „medialen Modi“, wie ich es nenne, 
besteht die Aufgabe des Rezipienten unter anderem darin, 
Sprache und Bild sinnvoll miteinander in Beziehung zu setzen. 
Dabei klaffen das Abstraktionsniveau von Sprache und Bild im 
Wissenschaftsfilm häufig auseinander. Das fotografische Bild 
zeigt konkrete Objekte der gegenständlichen Welt, während auf 
der Sprachebene Aussagen mit Anspruch auf 
Allgemeingültigkeit formuliert werden, also nicht konkrete 
Erscheinungen, sondern theoretische Objekte oder allgemeine 
Sachverhalte verhandelt werden.



Be aware of a	potential	redundancy in	the imagery when not	using engaging visual material
(1)	would it be possible to shorten this passage?	(2)	or alternatively to fade-in	the circles with the
information one after	each other in	a	synchronous way with the question or is the graphic one whole
object?

Avoid to remind the recipient that this is a	video.





00:00:00 00:05:00

Introduction Methods Results Discussion Conclusion
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Introduction MethodsResults Discussion Conclusion



00:00:00 00:05:00

Introduction Pro/Con‘s Further Thoughts

> Examples



00:00:00 00:05:00

Introduction Methods Results Discussion Conclusion



THE FIRST 5 SECONDS
Create an audio/visual hook



THE FIRST 5 SECONDS
Create an audio/visual hook



PROOF OF EXPERTISE
Authorship; Affiliation; Context





WHY IS IT IMPORTANT?
Authorshop; Affiliation; Context
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METHODS
Instruments; Tools; Data Pool; Inquiry
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METHODS
Instruments; Tools; Data Pool; Inquiry



Chair of Digital Humanities, EPFL
Prof. Dr. Frédéric Kaplan
Dr. Isabella di Lenardo

MOOC: Venice Time Machine

METHODS
Instruments; Tools; Data Pool; Inquiry



PERSPECTIVES ON THE OBJECTS
Is there anything visual about it? 





DATA SET; DATA COLLECTION
Expert Interviews; …
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Expert Interviews; …



DATA SET; DATA COLLECTION
Expert Interviews; …



DATA SET; DATA COLLECTION
Expert Interviews; …



NOTATIONS, SKETCHES, DRAFTS
Knowledge Generating Processes



NOTATIONS, SKETCHES, DRAFTS
Knowledge Generating Processes



RESULTS
Date Visualisation; Statistics – Speaker (Aesthetic Difference?) 



RESULTS
Date Visualisation; Statistics – Speaker (Aesthetic Difference?) 

DIAGRAMME



RESULTS
Date Visualisation; Statistics – Speaker (Aesthetic Difference?) 



«Da die Naturwissenschaften ihre Objekte selbst 
schon visualisieren, müssen die Filme dies nicht 
unbedingt ein zweites Mal tun. Allerdings 
müssen die naturwissenschaftlichen 
Visualisierungen in Narrative übersetzt werden, 
die in den lebensweltlichen Kontexten der 
Zuschauer anschlussfähig sind.» 

D.	Verdicchio:	Das	Publikum	des	Lebens,	S.	60.



DISCUSSION
Show arguments; make visual connections; use sound scapes



Chair of Ecosystem
Management, ETH Zurich
Prof. Dr. Jaboury Ghazoul

Case Study: 
Scottish Highlands

DISCUSSION
Show arguments; make visual connections; use sound scapes
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DISCUSSION
Show arguments; make visual connections; use sound scapes



Michel	Chion:	«We never see the same thing when we also hear; 

we don't hear the same thing when we see as well.»

«Audio-vision:	sound	on	screen»,	Columbia	University	Press,	1994,	S. 19



CONCLUSION / FURTHER THOUGHTS
Wrap it up. Reuse of key elements from before (careful, not 1x1)



CONCLUSION / FURTHER THOUGHTS
Wrap it up. Reuse of key elements from before (careful, not 1x1)



IMAGE/SOUND REDUNDANCY
Human perception is multimodal!





«Eine	nicht	undankbare	Aufgabe	würde	es	z.	B.	sein,	das	Aufschießen	eines	Waldpilzes	oder	die	
Drehung	einer	Sonnenblume	während	eines	Tages	in	einer	Reihe	solcher	Aufnahmen	
festzuhalten.	Das	Wachstum	etc.	ließen	sich	auf	diese	Weise	sehr	schön	studieren.»

Ludwig	Mach:	«Ueber das	Princip der	Zeitverkürzung	in	der	Serienphotographie»,	in:	
Photographische	Rundschau,	Heft	4,	1893,	121-128,	S.	128.



Synchrese:

«forging of an immediate and necessary relationship
between something one sees and something one
hears at the same time (from synchronism and
synthesis),»





TECHNOLOGY
Sustainability of Video Productios









THE FUTURE OF HISTORY
World-Wide-Publication; Shoulder of Giants



«Man verewigt sich halt eben doch für eine gewisse Zeit und 

steht einfach in Konkurrenz mit all den anderen Videos, [...] 

Man hat einfach ein gewisses Qualitätsbewusstsein wenn man 

sich im Netz auch im Videobereich bewegt.» 

Christina-Maria Schoellerer im Experteninterview, Berlin, 2015. 



asfasasfas

VIDEO PRODUKTIONEN AN UNIVERSITÄTEN



Video Produktionen an Universitäten



IMMERSIVE MEDIA
‚In this video...‘ Instead: Audiovisual Argumentation; Narration; 



IN THE END
‚Thank you for...“ Instead: What is your key message? 





Chair of Ecosystem
Management, ETH Zurich
Prof. Dr. Jaboury Ghazoul

Case Study: 
Scottish Highlands



MTech, ETH Zurich
Prof. Dr. Volker Hofmann

Corporate Sustainability

INSZENIERUNG VON SPRECHERN
2 Light Sources; One Camera



VISIBLE SPEAKERS
2 Light Sources; One Camera > a Thousand Possibilities
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MTech, ETH Zurich
Prof. Dr. Volker Hofmann

Corporate Sustainability

VISIBLE SPEAKERS
2 Light Sources; One Camera > a Thousand Possibilities





TECHNOLOGY
Sustainability of Video Productios



«It is often the case that

the same language

is free in one speaker, 

foolish in another, 

and arrogant in a third.» 

Marcus	Fabius	Quintilianus (c.	35	– c.	100	CE)

NARRATION; MEDIALITÄT; INDIVIDUALISIERUNG



It is often the case that
the same

VIDEO STYLE
is free in one speaker, 
foolish in another, 
and arrogant in a third.

There is no ‘one-style-fits-all’ 
approach to video design. 

General rule to frame speaker
types: The perfect setting for
one expert might be miserable 
for another.



«[...] Viele Lehrende sagen: ‚Ich stelle mich jetzt vor die Kamera und dann rede 

ich einfach mal los. Das kann ich ja. Das mache ich jetzt schon seit 20/30 Jahren 

im Hörsaal. Und das funktioniert ja vor der Kamera auch.‘ Aber wir haben es mit 

einer ganz anderen Situation zu tun. Mit einem ganz anderen Kontext. Und auch 

mit einem völlig anderen Medium. Und alles das, was man in der Face-to-Face 

Situation vielleicht auch mal ausbügeln kann oder auch an Interaktion 

hereinbringen kann, ist im Video deutlich schwerer.»

Lara Ruppertz

Video Produktionen an Universitäten











«Wir setzen ihn so und so hin. 
Und pass auf, musst ein bisschen 
weit winkliger sein. Der ist ein 
Tiger, der schwankt hin und her. 
Oder du kannst dich ohne 
Weiteres auf ihn konzentrieren. 
Kannst selbst mal herunterfahren 
auf die Hände und wieder hoch. 
Der geht dir nicht aus der Schärfe 
raus.»

PETER HERTLING, EXPERTENINTERVIEW, 2015, KIEL.





Co-Design von Wissenschaft und Film



Jeanine Reutemann

audiovisualresearch.org


